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Se entrevistaron con Georges-André Chevallaz, Cornelia Diethelm e Iwan Rickenbacher (izq. a der.) René Lenzin
y Pierre-André Tschanz. (Fotos: Michael Stahl)

Représentantes de très generaciones hablan sobre el futuro de la polîtica helvética

«Revitalizar a Suiza y sus
Instituciones»
cCömo se enfrentarân los parlamentarios que
elegiremos en octubre a los desafios del futuro?
ôAI cabo de 150 anos habrâ que reformar el sistema
politico de Suiza? ôEn qué condiciones se encuentra la
union nacional? Una discusiön de mesa redonda con
Georges-André Chevallaz, Iwan Rickenbacher y
Cornelia Diethelm.

«Panorama Suizo»: los parlamentarios

que elegiremos este otono nos lle-
varân a la frontera del proximo mile-
nio. Tendrân que enfrentarse a grandes

tareas nacionales e internaciona-
les. <,Serân capaces de solucionar
estos problemas?

Georges-André Chevallaz: A esta pre-
gunta solo puedo responder que no soy
clarividente y que me es absolutamente
imposible prever si los parlamentarios
que elegiremos en octubre serân capaces

de solucionar estos problemas. Se

trata de una tarea en extremo dificil. Vi-
vimos en una época de transiciones
fundamentales. Aunque no sabemos hacia
donde vamos, lo hacemos con una rapi-
dez vertiginosa y no tenemos el menor
control sobre esta mâquina colosal que
es la técnica, la ciencia y la industria y
que sigue desarrollândose sin que exista
control politico alguno.
Iwan Rickenbacher: Como ya lo ha

dicho el antiguo consejero federal
Chevallaz, los desafios a los que nos enfren-
tamos a fines del siglo son muy grandes

y muchos de ellos nunca hablan existido
hasta ahora. El ser humano se ve enfren-
tado a desafios que no puede resolver
basândose en sus experiencias y en su

manera de pensar acostumbrada. Esto

requerirâ que los parlamentarios, los

pollticos y los gobernantes vuelvan a

orientarse en cuanto a sus responsabili-
dades y la manera como las implemen-
tarân.
Cornelia Diethelm: Comparto las opi-
niones mas bien pesimistas, pero al mis-
mo tiempo me pregunto si alguna vez
fue mejor. Pienso que las cosas siempre
deben verse en proporciön; esta claro

que vivimos en un mundo muy comple-
jo pero al mismo tiempo contamos con

mayor educaciön y tenemos mejores
contactos internacionales. Ademâs, creo
que jamâs existirâ un parlamento capaz
de solucionar realmente los problemas,
porque en la polîtica siempre han habi-
do problemas. Pienso que es bastante
diffcil solucionar los problemas del
futuro con un gobierno compuesto de una
mezcla de parlamentarios como la que
tenemos. Creo que el consenso puede

resultar entorpecedor y que nuestro
sistema de concordancia es bastante pe-
sado.

Rickenbacher: No soy pesimista y creo
firmemente que los problemas reaies se

resolverân. No obstante, pienso que es

Participaron en la mesa
redonda
Georges-André Chevallaz de 80
anos de edad, fue présidente de la
ciudad de Lausana de 1958 a 1973,
consejero nacional de 1959 a 1973,
arto en el que fue nombrado miem-
bro del Consejo Federal donde
asumiô el cargo de jefe del Departa-
mento de Finanzas hasta 1979 y de
jefe del Departamento Militär hasta
1983. Es miembro del PRD.
Iwan Rickenbacher de 52 anos de
edad, fue secretario general del
Partido Democrâtico-Cristiano Suizo
(PDC) de 1988 a 1992. Desde 1992
es director y condueno de la agenda

de publicidad Jäggi Communications

de Berna; ademâs es profesor
de comunicaciôn polîtica en la Uni-
versidad de Berna.
Cornelia Diethelm de 23 anos de
edad, ocupa el cargo de organiza-
dora de la Sesiôn Juvenil organiza-
da por la Cooperativa Suiza de
Asociaciones Juveniles. En 1991
habfa participado en la Sesiôn
Juvenil y en 1993 y en 1994 fue
miembro honoraria del comité
organizador. Es miembro del PSS.
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muy factible que estos problemas no se

solucionarân ni en el parlamento ni en el

gobierno sino en otros centras. Entre
otras, es posible transferir o privatizar
ciertos problemas que actualmente le

atanen al gobierno. Nos encontramos en
medio de una fase de transition, pero
los problemas de verdad necesitan solu-
ciones. Si el gobierno o el parlamento
no los solucionan, lo harä alguien otro.

Sra. Diethelm, Ud. mencionö las insti-
tuciones politicas que dentro de 3

anos cumpliran 150 anos de estableci-
das. Segûn su opinion, ^cuales reformas

son necesarias para que sea
posible reaccionar mejor a los grandes
desafios, por lo menos a nivel
politico?

Diethelm: Yo ampliarfa los derechos

populäres e implementaria, p.ej., la ini-
ciativa legal. Estoy en contra del gobierno

por concordancia. Prefiero una lfnea
clara a la armoma. Quisiera poder decir:
«me encuentro en la minorîa o me en-
cuentro en la mayorfa.» Ademâs, pienso
que la politica no debe limitarse al
parlamento y a la econorma sino que todos
deberfamos empenarnos en que cada
ciudadano adquiera consciencia politica.

Actualmente, son una pequena élite
y algunos idealistas los que van a elegir.
Desearia que en el futuro fuera la

mayoria de la gente la que va a votar y a

elegir y la que apoya la politica enten-
diendo qué es lo que esta pasando.
Chevallaz: Mi punto de vista es diame-
tralmente opuesto. No creo que se mejo-
rarâ la situation al contar con el apoyo
de todo el pueblo, esperando que cada

votante conozca a fondo cada tema; creo
que con eso solo lograriamos mayor
confusion. Creo que Dios no le dio las
mismas facultades a todos los seres hu-
manos. Ud. sostiene que la juventud
actual goza de mejor education. Por mi
parte, creo que su educacion es menos
buena que antes. Veo que en las univer-
sidades ya no hay profesores universales
como los que habia en nuestros tiem-
pos; docentes capaces de ensenar p.ej.,
historia desde el principio del mundo
hasta hoy. Lo que nos falta ahora son
conocimientos générales mas amplios.
Me alarma la falta de ellos.

;,Pero esta de acuerdo con la Sra.
Diethelm en cuanto a la necesidad de
reformar nuestras instituciones?

Chevallaz: Soy partidario de la separation

estricta de los poderes. Mi ideal es

un gobierno que tenga autoridad real e

influya efectivamente sobre el parla¬

mento, el pueblo y el curso de la politica.

Prefiero un gobierno de concordancia

a un gobierno de un solo partido.
Nosotros, los suizos somos personas
muy diferentes y debemos encontrar la

manera de relacionarnos. Ademâs, no
debemos confundir concordancia con
inactividad. Con la politica de la
concordancia hemos enfrentado con éxito
muchos desafios. Gracias a ella, hemos

implementado reformas fundamentales.
A proposito, recuerdo la época de post-
guerra cuando fue necesario enfrentar-
nos a las enormes transiciones técnicas,
sociales, etc.
Rickenbacher: Pienso que los conse-
jeros de los estados Gilles Petitpierre y
René Rhinow, con sus interpelaciones
relativas a la reforma del parlamento y
del gobierno ya han esbozado las reformas

necesarias a las instituciones.
Ademâs, es preciso mencionar las reformas

a la administration que, sin lugar a

duda, deberian implementarse parcial-
mente. Otro tema es como podemos
descargar a los 7 consejeros federales
de ciertas tareas colectivas, o sea consi-
derar la implementation de secretarios
del estado. La cuestiön sobre la division

Cornelia Diethelm: «Estoy en contra
del gobierno por concordancia.
Prefiero una linea clara a la armonia.
Quisiera poder decir: me encuentro
en la minorîa o me encuentro en la
mayoria.»

de tareas de los gobiernos federal y
cantonales se ha estancado. En cuanto a la
consciencia politica, creo que el pueblo
tiene una consciencia politica bastante
alta en cuanto a los temas objeto de las

votaciones. El pueblo en nuestro pais no
toma las elecciones muy en serio porque
sabe que siempre puede intervenir con
el referendum. Esto me parece muy
triste, porque al no tomar en serio las
elecciones tampoco elegiremos mujeres
y hombres buenos, capaces de represen-
tarnos. Me temo que ya no es tan atrac-
tivo ser politico y por eso falta el incen-

Iwan Rickenbacher: «Al no tomar en
serio las elecciones tampoco
elegiremos mujeres y hombres
buenos, capaces de representarnos.»

tivo para la gente capacitada de verdad.
La Sra. Diethelm habia dicho que por
un lado es necesario ampliar los derechos

populäres y por el otro le

gustaria que pasâramos de la de-
mocracia de concordancia a la de-
mocracia de coinpetencia. <,Es posible
que una democracia de competencia
pueda funcionar si el pueblo tiene
derechos ampliados en cuanto al
referéndum?

Rickenbacher: Todos los que sostienen

que debemos abolir la politica de
concordancia a nivel federal, deben pregun-
tarse como funcionarâ un gobierno de

mayoria con los gobiernos de los canto-
nes y de las metropolis que por su parte
siguen siendo gobiernos de concordancia.

Esto llevaria a situaciones realmen-
te difitiles. En nuestro sistema de la in-
certidumbre institucional (somos el rini-
co pais del mundo que puede modificar
su Constitution 4 veces al ano) la conti-
nuidad del gobierno (dada por la
concordancia) obra como fuerza équilibrante

que atenua hasta cierto punto, las dis-
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crepancias que pueden ocurrir a causa
del derecho democrâtico al referendum.
Diethelm: Soy partidaria de que la
concordance sea abolida a todo nivel,
inclusive el comunal. Para ml, las desven-

tajas son mucho mâs grandes cuando las

minorfas apoyan las decisiones y con
ello pierden el derecho a una posicion
clara.
Rickenbacher: Pero actualmente, un

grupo bien organizado a nivel comunal
puede hacer oposiciön sin que cuente
con fondos considerables.
Diethelm: SI, pero apenas un grupo tie-
ne una delegada al Consejo Comunal,
deja de hacer oposiciön por miedo a

traicionarla.
Rickenbacher: Pero en esas circuns-
tancias se forma un grupo de in-
teresados del barrio y es el pueblo el que
hace la oposiciön.
Chevallaz: Pienso que el temor ante el
referendum es la motivation para que
los polfticos tomen decisiones sensatas;
ademâs, este temor obliga a los gobier-
nos a mantener cierta linea. Los dele-
gados no pueden darse el lujo de gober-
nar unilateralmente, se ven forzados a

considerar la oposiciön que no titubea
en hacer que sea el pueblo el que decide
ciertos temas. El poder ejecutivo debe
incluir delegados con ideales muy dife-
rentes para garantizar la concordancia.
Los unos deben depender de los otros y
les aseguro que de verdad se aprende.
Estoy muy contento de haber gobernado
junto con demöcratas cristianos y
demöcratas socialistas y no solo con
radical demöcratas. Eso me da placer;
porque garantiza cierta variedad dentro
del gobierno, lo que me parece muy
bueno. En cuanto al sistema de los go-
biernos que cambian segün la mayoria,
como es el caso en Francia e Inglaterra,

S R l -qj;' •

Radio Suiza Internacional
ofrecerâ los primeros resultados de
las elecciones federales y los
primeros anâlisis y reacciones en
sus emisiones nocturnas del mismo
dia 22 de octubre. Y en la noche
del lunes 23, el programa en
espanol difundirâ los resultados
definitivos, comentarios, una revista
de la prensa suiza y las perspectivas
que se abrirân tras las elecciones.
Horarios y frecuencias:
UTC 23.30: 9.885, 9.905
y 11.650 kHz
UTC 01.30 y 02.30: ô. 135, 5.885,
9.885 y 9.905 kHz

Georges-André Chevallaz: «Noso-
tros, los suizos somos personas
muy diferentes y debemos encontrar
la manera de relacionarnos.»

me bastan esos ejemplos para estar en
contra de ellos.

Vivimos en una década de las celebra-
ciones y de los grandes jubileos. Estos
onomâsticos nos incitan a analizar la
situation de nuestro pais v.g. en cuanto

a la situacion actual y al camino
que nos ha llevado hasta este punto y
al que nos llevarâ hacia el futuro. ^No
creen Uds. que dentro del pais las opi-
niones sobre lo anterior varian y que
por eso pueden poner en peligro la
union nacional?

Chevallaz: Yo no veo esto tan dramâti-
camente porque no me convence el fa-
moso «Röstigraben». Nos unen de-
masiados lazos (politicos y religiosos)
con nuestros compatriotas de Suiza
Alemana. Aunque el «Schwitzerdiitsch»
a veces puede ser una pequena barrera,
pienso que nos unen lazos tan estrechos

que no tenemos que temer la falta de
union de nuestro pais. Pienso que es

importante mencionar que el famoso
«Röstigraben» ha sido fomentado por
ciertos medios de comunicaciön. La ac-
titud de los suizos de Suiza Francesa
contra los de Suiza Alemana que hemos
visto en los Ultimos anos es el producto
de los medios de publicidad y de

algunos politicos camorristas.
Rickenbacher: Yo creo que si hay cier-
tas diferencias en la mentalidad y en la
manera de ver ciertos temas fundamentales.

Pienso que séria muy importante
que estas diferentes maneras de pensar

fueran conocidas por todos y es aqui
donde me doy cuenta de que la ignoran-
cia crece; para mi esto es mucho mâs

peligroso que el «Röstigraben» en si.

Apenas nos damos cuenta que existen
los otros. Esto se ve hasta en las relacio-
nes de los parlamentarios; demasiados
delegados (ya sean de habla francesa o

alemana) no son capaces de comunicar-
se con sus colegas de partido en el idio-
ma materno del otro. El problema es

esta inhabilidad de comunicarse.
Chevallaz: Estoy completamente de

acuerdo con Ud. Pienso que el contacto
entre los représentantes de la economia,
la iglesia y la politica debe volver a in-
tensificarse. Vivi 25 anos de politica
federal. Noto una gran diferencia. Antes,
cuando llegaban los colegas de nuestro
partido de Suiza Alemana, nos saludâ-
bamos e inmediatamente nos volviamos
amigos. Creo que ahora es distinto.
Cuando salen a comer juntos, los de

Suiza Francesa estân en un rincön y los
de Suiza Alemana en otro.
Diethelm: Esto tiene su lögica porque
es bastante duro hablar en otro idioma.
Pero tampoco creo en el consabido
«Röstigraben». Cuando dos personas
realmente tienen algo que decirse, o
cuando es importante, entonces si fun-
ciona. A propösito, los diferentes idio-
mas de Suiza son un buen ejemplo de
cömo podemos prepararnos para la so-
ciedad multicultural del futuro.

Para finalizar esta entrevista, digan-
nos <,qué desean personalmente de los
parlamentarios que elegiremos en
otono?

Chevallaz: Que se limiten a sus tareas y
que se dediquen a ellas. Que no inter-
vengan en las competencias del poder
ejecutivo. Esto porque en los Ultimos
anos hemos visto que los parlamentarios
han intervenido sistemâtica y constante-
mente en los asuntos del Consejo
Federal. Con ello han limitado las posibili-
dades del poder ejecutivo debilitando su
autoridad y su reputation.
Diethelm: Yo deseo parlamentarios
muy bien informados sobre lo que van a

discutir, que nos dirijan hacia la integra-
ciön europea y que hagan hincapié en la
ecologia y lo social.
Rickenbacher: Yo espero que los nue-
vos parlamentarios no consideren los
grandes desafios como peligro que debe

ser evadido sino como oportunidad.
Oportunidad que permita revitalizar las
instituciones suizas y que reactive los
valores fundamentales de nuestro pais.
Entrevistaron: René Lenzin
y Pierre-André Tsehanz

18
PANORAMA
Suizo 5/95


	Representantes de tres generaciones hablan sobre el futuro de la política helvética : "Revitalizar a Suiza y sus instituciones"

